
GEMEINDE VILLNÖSS – EIGENVERWALTUNG DER 
BÜRGERLICHEN NUTZUNGSGÜTER – FRAKTION TEIS
COMUNE DI FUNES – AMMINISTRAZIONE SEPARATA 
DEI BENI DI USO CIVICO – FRAZIONE TISO
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL

28.12.2023 - 19:00

Nr. - n.

10 / 2023

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Landesgesetz  über  die 
Gemeinnutzungsgüter enthaltenen Formvorschriften wurden für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  des 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Provinciale in materia di beni di uso civico, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti 
della Giunta comunale.

Anwesend sind – Presenti sono: entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Peter Pernthaler Bürgermeister/Sindaco

Alois Fischnaller Vizebürgermeister/Vice-Sindaco

Martina Mantinger Fischnaller Gemeindereferent/Assessore

Manuel Messner Gemeindereferent/Assessore

Roswitha Moret Niederwolfsgruber Gemeindereferent/Assessore X

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Assiste la Segretaria comunale Signora

Mathilde Grünfelder

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per la 
legalità dell’adunanza, il Signor

Peter Pernthaler

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und erklärt 
die Sitzung für eröffnet.

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta. 

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Genehmigung  des  Haushaltsvoranschlags 
des Finanzjahres 2024

Approvazione  del  bilancio  di  previsione 
dell'anno finanziario 2024



Gegenstand: Genehmigung  des  Haushaltsvoran-
schlags des Finanzjahres 2024

Oggetto: Approvazione  del  bilancio  di  previsione 
dell'anno finanziario 2024

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

in seiner Eigenschaft gemäß Art. 1 des L.G. vom
12.06.1980, Nr. 16 i.g.F.

LA GIUNTA COMUNALE

in funzione dell’art. 1 della L.P. 12.06.1980, n. 16
testo vigente

Nach Anhören der Gemeindesekretärin; Sentito la Segretaria comunale;

Nach  Einsichtnahme  in  den  vom  Sekretariat  dieser 
Fraktionsverwaltung  für  das  Finanzjahr  2024  ausge-
arbeiteten Haushaltsvoranschlag;

Visto il bilancio di previsione preparato dalla segreteria 
frazionale per l’esercizio finanziario 2024

Festgehalten,  dass  im  gegenständlichen  Haushalts-
voranschlag die Kompetenzeinnahmen und -ausgaben 
für  einen  Gesamtbetrag  von  €  5.870,00  vorgesehen 
sind;

Constatato  che  il  bilancio  é  stato  compilato  tenendo 
conto delle entrate e spese di pura competenza con  un 
totale di € 5.870,00;

– dass keine Kapitaleinnahmen und -ausgaben vorge-
sehen sind;

– chè  non  sono  previste  movimenti  di  capitale  nelle 
aprte delle entrate e spese;

Nach  Dafürhalten,  dass  die  im  Haushaltsvoranschlag 
eingetragenen Ansätze als  gerechtfertigt  erachtet  wer-
den können;

Ritenute  giustificate  gli  stanziamenti  nel  bilancio  in 
esame;

Nach  Einsichtnahme  in  das  positive  Gutachten  der 
stärksten bäuerlichen Standesorganisation;

Visto  il  parere  positivo  dell'organizzazione  locale  dei 
contadini maggiormente rappresentata;

Nach Überprüfung der Ordnungsmäßigkeit; Esaminata la regolarità;

Nach Einsichtnahme in das L.G. vom 12.06.1980, Nr. 
16, in das L.G. vom 23.12.1987, Nr. 34 und in das L.G. 
vom 20.06.2005, Nr. 4, i.g.F.;

Vista la L.P. 12.06.1980, n. 16, la L.P. 23.12.1987, n. 34 
e la L.P. 20.06.2005, n. 4 e successive modificazioni;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsplan der Eigenver-
waltung bürgerlicher Nutzungsrechte der Fraktion Teis;

Visto il bilancio di previsione dell'Amministrazione sepa-
rata per i beni i uso civico della frazione di Tiso;

Nach Einsichtnahme in die Satzung; Visto lo statuto;

Bei 4 und abstimmenden Mitgliedern; Presenti n. 4 membri, tutti votanti;

beschließt delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, legalmente espressi:

1. den Haushaltsplan und den bezüglichen Bericht für 
das Finanzjahr 2024 in den einzelnen Ansätzen im 
Einnahmen-  und  Ausgabenteil  und  mit  den  nach-
stehend angeführten Gesamtbeträgen zu genehmi-
gen:

1. di  approvare  il  bilancio  di  previsione  e  la  relativa 
relazione per l'esercizio 2024 nei singoli stanziamenti 
attivi e passive e con le seguenti risultanze finali:

Einnahmen/Entrate
Voraussichtlicher Verwaltungsüberschuss 0,00 € Avanzo d’amministrazione presunto

Titel I – Effektive Einnahmen 2.870,00 € Entrate effettive - Titolo I
Titel II – Kapitalumsatz 0,00 € Movimento di capitale - Titolo II 

Titel III - Durchgangsposten 3.000,00 € Partite di giro - Titolo III
Insgesamt 5.870,00 € Totale

Ausgaben/uscite

Titel I -  Effektive Ausgaben 2.870,00 € Spese effettive - Titolo I
Titel II – Kapitalumsatz 0,00 € Movimento di capitale - Titolo II

Titel III - Durchgangsposten 3.000,00 € Partite di giro - Titolo III
Insgesamt 5.870,00 € Totale



2. Festzuhalten,  dass  gegenständlicher  Beschluss  im 
Sinne des Art. 1, Abs. 4/ter L.G. vom 12.06.1980 Nr. 
16,  eingefügt  durch  Art.  13  L.G.  vom 10.01.2022, 
nicht  mehr  der  Gesetzmäßigkeitskontrolle  der 
Landesregierung unterliegt und gemäß Art. 2, Absatz 
3 des genannten L.G. Nr. 16/1980 nach Ablauf der 
Veröffentlichungsfrist vollstreckbar wird;

2. di  dare atto che la presente deliberazione ai sensi 
dell’art.  1,  comma 4/ter  L.P.  del  12.06.1980 n.  16, 
inserito  dall’art.  13  L.P.  del  10.01.2022,  non è  più 
soggetta  al  controllo  di  legittimità  della  Giunta 
provinciale  e  diventerà  esecutiva  a  pubblicazione 
avvenuta ai  sensi  dell’art.  2,  comma 3 della  citata 
L.P. n. 16/1980; 

Gemäß Art. 8, Absatz 5, des L.G. vom 12.06.1980, Nr.  
16 i.g.F., kann gegen diesen Beschluss jeder Nutzungs-
berechtigte innerhalb  der  Frist  von 10 Tagen ab dem  
letzten  Tag  der  Veröffentlichung  des  Beschlusses  
Beschwerde bei der Landesregierung einlegen. Weiters  
kann jedermann innerhalb der  Frist  von 60 Tagen ab  
erfolgter  Veröffentlichung  des  Beschlusses  gegen  
diesen  Rekurs  bei  der  Autonomen  Sektion  des  
Regionalen Verwaltungsgerichts Bozen einbringen. 

Avverso la presente deliberazione ogni avente diritto di  
uso civico può presentare ricorso alla Giunta provinciale  
entro il termine di 10 giorni dalla data dell’ultimo giorno  
della pubblicazione della deliberazione ai sensi dell’art.  
8, comma 5, della L.P. 12.06.1980, n. 16 e successive  
modificazioni.  Inoltre, chiunque può presentare ricorso  
al  tribunale  Amministrativo  regionale,  Sezione  
Autonoma di Bolzano, entro il termine di 60 giorni dalla  
data di avvenuta pubblicazione della deliberazione.
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